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ROMANIZATION

SAKAMOTO: (Sakamoto-san to Yamashita-san ga michi de glizen deau.)
(Yowayowashiku) Ara, Yamashita-san konnichiwa.

YAMASHITA: Al Sakamoto-san konnichiwa. Genki desu ka.

SAKAMOTO: Sore ga.... Kushunkushun(kusyami), Konkonkon (seki) kin0 kara
kaze o hiite ite.... Kon! Konl..... Genki ja arimasen.

YAMASHITA: Ma, sore wa taihen desu ne. Daijobu desu ka.

SAKAMOTO: Anmari daijobu ja nai desu. Korekara kusuriya-san e yotte, ie ni
kaerimasu. O-kayu o tabete, soshite nemasu. Oyasuminasai.

YAMASHITA: Oyasuminasai? Mada gogo nanda kedo. Honto ni daijobu ka na?!
ENGLISH
SAKAMOTO: (Sakamoto-san and Yamashita-san meet up with each other on the

street.)(lamely) Hey, Yamashita-san.

YAMASHITA: Hey! Sakamoto-san, how are you doing?
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5. SAKAMOTO: Well... Achoo! Cough! I got a cold yesterday. Cough! Cough! I'm
actually not fine.

4 YAMASHITA: That's too bad. Are you OK?

5. SAKAMOTO: Actually I'm not really fine. I'm gonna go to the pharmacy and then
head home. I'll eat some rice porridge and then just go to bed. Good
night.

5. YAMASHITA: Good night? It's still the afternoon. | wonder if she is really OK.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
TR (FAZE genki health(y), robust
FEH FTNS kind yesterday
BB alcy kaze cold (illness)

serious, terrible,
N = OAA taihen tough, in trouble; Adj
(na)

SN UL £S5 daijobu all right, O.K., fine

R <IHX kusuriya pharmacy
to return, to go
B3 R3 neru to go to bed

SAMPLE SENTENCES

fEH. BLWICITEF LTz, BB T D

Kino, kaimono ni ikimashita. Kaze desu Ka.

| went shopping yesterday. Do you have a cold?




REL—RHIE DTz, F(FKXLKRTI,

Taihen na ichinichi datta. Watashi wa daijobu desu.

It was a rough day. I'm all right.

PAVUALRBD VT,

Amerika ni kaeritai desu.

| want to go back to the US.

GRAMMAR

te-form

Today's grammar point is again the te-form of verbs and i-adjectives, which is used to link
sentences when the last verb ori-adjective of the clause is in the te-form. "De" is
considered the te-form of na-adjectives and the copula. Depending on context, the
meaning of the te-form changes, but it usually means "and". In cases where the te-form is
used to link two predicates, the relationship between these are among the following:

1) The two predicates occurin sequence.

FAIAREICITTOT., UBHEHBELIE,
Watashi wa honya ni itte, tachiyomi o shita.
" went to the book store and browsed."

2) The two predicates explain two linked aspects, or properties of someone or something.

®lE. BLSTN\IYYLE,

Kare wa yasashikute hansamu desu.
"He is gentle and good-looking."

3) The first predicate expresses a reason or cause for the second predicate.

REEEDBET T, BHEL),
Cyojikan hashiri sugite ashi ga itai.
"I kept running for such a long time, my foot hurts."

4) The first predicate explains the means of how the second predicate is achieved.

IO —(CELOTIE/OIZ,
Watashi wa takusi ni notte kaetta.
" went home by taxi."



5) The two predicates contrasts each other.

HLIE. EETEST. ILTTALTULE,
Kanojo wa kao de waratte, kokoro de naite ita.
"She was smiling, but actually crying at heart."

Although, technically not a grammar point, the lesson made use of several ¥ 55 -

giongo, oronomatopoeia. These words imitate sounds from the world around us. As in
English, Japanese is full of imitative words like this.

In the lesson we heard the following:

sneezing NoO>3ay H2avoav
coughing i Y

crying ITVIV D00 D—0—
laughing DROX T35T35, Dv/\w/\v

A few other famous ¥RE5:E are:

police orambulance siren P—mhR—E—Hh—

wind Ei—tEi— Eai—Ea—
raining LelLe, ¥—9—

thunder JO03d0

drinking do3d5




